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Oponentsky posudek disertacni prdce

Pfedlozena disertaCni prace spojuje n£kolik uzce propojenych temat pfi zpracovani
arabStiny, a to arabskou morfologii (abstraktni model i implementaci vcetn£ vhodne
datove" zakladny — slovniku), zpusob reprezentace arabske morfologie v ramci systemu
rodiny Prazskych zavislostnich korpusu a dale feSeni technologic zapisu jazyka a jeho
transkripce, a pfedstavuje tak prvni pfispSvek k formalnimu, led Hngvisticky
podlozenemu popisu arabStiny pro po£ita5ove zpracovani.

Prace je dlenSna na dev&t kapitol a zaver (a dal§i ,,povinne" Casti, jako je
literatura, index atd.)- O struktufe prace se dozvime spi§e v abstraktu (a obsahu dila),
ktery pfedchazi pfedmluvu s podekovanimi.

V prvni kapitole (Uvod) autor popisuje dosavadni pfistupy k morfologii arabStiny
a ctenafi ukazuje, pro£ tato jeho prace vubec vznikla - totiz, ze soudasne pfistupy
k arabstinfi byly nevhodne bud1 z hlediska teoretickeho nebo z hlediska po£ita£ove
lingvistiky a jejich sou^asnych ukolu. Na konci prvni kapitoly autor vyjmenovava
v deseti bodech jeho originalni pfinos k vedeckemu poznani arabStiny ve smyslu jejiho
po6ita5oveho vyuziti a zpracovani.

Druha kapitola pojednava o moznostech transliterace a vubec zapisu arabstiny,
ktera se odli§uje od ostatnich zejmena zapadoevropskych jazyku v torn, ze i v tiSt^ne
podobe je nSkoIik moznosti zapisu (v£etn6 znameho bfizneho ,,vynechavani"
samohlasek). V sou^asne dob6 jsou v§ak stale jeStS potize i s reprezentaci arabStiny
v po5ita£ove podobfe (to se koneckoncu tyka i CeStiny a prakticky vSech dal§ich jazyku
vyjma angliCtiny) - i tim se druha kapitola zabyva a Ctenafe informuje tak, aby
porozumSl zejmena pfikladum v dalSim textu (ktere jsou ve vStginS pfipadu psany
arabsky, ale nfikde je pouzita transliterace, pokud to bylo uCelne pfi pfesnych kopiich
poc'itac'ovych dat nebo kodu).

Tfeti kapitola je z hlediska navrhu systemu arabske morfologie nejpodstatnejSi:
shmuje teoreticka vychodiska, dosavadni pfistupy a zaroven zduvodnuje vybSr pohledu a
nove melody a pfistupy pouzite a dale popsane v teto praci, a to na podkladu kritiky
dosavadnich pfistupu; autor doklada, ze i dosud asi nejznamejSi pokus o komplexni feseni
arabske morfologie z teoretickeho hlediska, tzv. Kayuv 5tyfurovnovy model pro
nesouvisle (,>nonconcatenativeu) morfologie zalozeny na souhlaskovo-samohlaskovych
vzorcich, ma nedostatky (nemoznost rozli§eni n^kterych pfipadu c"ist£ pomoci t^chto



vzorcu, nemluvS o problemech s generovanim v techto fonologickych n-urovnovych
modelech zalozenych na Koskenniemiho disertaci obecne).

Ve dtvrte kapitole autor kratce seznamuje dtenafe s jazykem Haskell, jazykem pro
£ist£ fimkfinf programovani, ktery si zvolil pro implementaci pravidel v jeho systemu
ElixirFM.

Kapitola pata, nejrozsahlejsi, popisuje ElixirFM, autorovu implementaci ,,Funkdni
arabske morfologie" (autoruv termin), navrh slovniku pro tento system a jeho vztah
k anotaci Prazskeho arabskeho zavislostniho korpusu (ktery autor sam s kolegy
z FilozofickS fakulty UK vytvofil, resp. byl koordinatorem vs"ech anotaCnich a
specifikadnich praci).

Sesta kapitola jejakymsi ,,uzivatelskym navodem v pfikladech" k obsluze
Haskellovske implementace systemu ElixirFM; tato kapitola uzavira £ast prace, ktera
pojednava a tvorbS uceleneho systemu arabske morfologie, coz bylo hlavnim tematem
teto disertaCni prace.

Sedm^ kapitola popisuje system tzv. MorphoTrees, ktery autor vyvinul pro snaz§i
manualni anotaci pravS arabske morfologie v ramci Prazskeho arabskeho zavislostniho
korpusu. MorphoTrees feSi anotaCni problem spoleCny pro fadu jazyku, kdy poCet
moznosti, mezi kterymi anotator na morfologicke rovinS musi volit, je tak velky, ze jeho
likol je velmi obtizny a nachylny k mnoha chybam. Pfitom se iasto stava (op£t, nejen
v arab§tin6, ale i v CeStine), ze tyto moznosti Ize logicky clenit tak, aby anotator mohl
v nekolika krocich pomoci jednodu§§ich rozhodnuti postupnfe dosp£t ke spravne volb^.
System MorphoTrees pfitom neni omezen na anotaci, ale Ize jej pochopitelnS pouzit i na
prezentaci morfologicke analyzy obecne.

Kapitola osma je pak velmi dulezitou spojnici mezi arabskou morfologii
vyvinutou v ramci teto prace a mezi anotaci v ramci Prazskeho arabskeho zavislostniho
korpusu; jde zejmena o vztah mezi morfologii a syntaxi. Posledni kapitola (pfed kratkym
zavSrem prace) popisuje implementaci modulu Encode Arabic, jak je definovan
v kapitole druhe.

Hodnoceni:

ACkoli souhlasim s autorovym vlastnim seznamem originalnich pfinosu prace uvedenych
v kap. 1.5, za jednozna5n£ nejv6t5i klad a pfinos prace povazuji rigoroznS a formalnS
spravnfi pojaty pfistup k arabske morfologii a jeho zachyceni ve form6 volnS pfistupneho
slovniku, spolu s formalni specifikaci informace ve slovniku obsazene. Tento vysledek
sam o sobS by mohl splnit naroky na disertaCni praci; Ize pfedpokladat, ze v praci
popsany a autorem vytvofeny slovnik bude mozno v budoucnu pouzivat na fadu aplikaci
nyni tolik ,,popularni" arabStiny. Prakticky cenna je i implementace modulu ,,Encode
Arabic". Za velky klad je nutno oznaCit i vefejnou dostupnost vytvofenych implementaci,
af uz jde o slovnik nebo dal§i programy.



Vzhledem k propojeni prace s praci autora na Prazskem arabskem zavislostnim
korpusu je vSak zarazejici, ze vytvofenou specifikaci autor na tomto korpusu nejak
formalnS neovSfil, alespon z hlediska anotace (napfiklad kvantitativnim vyjadfenim
anotatorske shody, zjiStSnim zrychleni a/nebo zkvalitnSni prace - op£t ve smyslu napf.
shody mezi anotatory - pfi pouziti MorphoTrees pro ruCni desambiguaci apod). V dobe
,,pfedkorpusove" se pochopitelnS takova ov£feni nevyzadovala a nikdo je v disertaci ani
nehledal, ale v dnes je tfeba v disertaci tohoto typu takove vyhodnoceni provest. Tuto
kritiku v§ak nelze chapat tak, ze by v praci chybela standardni evaluace - v tomto typu
prace se nejedna o vytvofeni jakychkoli desambiguac'nich nebo parsovacich nastroju, a
tedy evaluace standardniho typu (uspe'snost) je samozfejme bezpfedm^tna. Neuvedeni
tfechto kvantitativnich udaju pak vrha nepfijemne svetlo i na korpus anotovany podle
t^chto pravidel a s timto slovnikem, nebof neni napf. jasne, jakou konzistenci Ize ve
vyslednem manualn^ anotovanem korpusu oc"ekavat.

PodobnS by bylo vhodne uvest udaje o. vytvofene implementaci - pfi pouziti
symbolickych interpretovanych jazyku jako j^aa^tfse vzdy vtira otazka, jak dlouho
zpracovani probiha, zejmena v dneSni dobS obrovskych korpusu a textovych dat obecne.

Kapitola o Haskellu je vzhledem k odkazu na internet (haskell.org) ,,uplna",
nicmend pro ulehCeni item prace jako samostatne publikace by bylo vhodnejsi tuto
kapitolu rozsifit tak, aby pokud mozno zahrnovala v§e to, co dtenaf z tohoto obecnS
pomerng neznameho jazyka potfebuje pfi cteni obrazku, tabulek, kodu a pfiloh.

Prace je psana anglicky, velmi p6knym stylem, i kdyz ponSkud ,,huste" (struCnS).
Drobne pfeklepy (napf. str. 90, ,,combinator"?) Ize prominout, nalezl jsemjichjen velmi
malo. Za pozitivni Ize povazovat velmi rozsahly soubor citovane literatury. Formalne je
prace v pofadku (za pfedpokladu, ze desky a pfipadnS dalsi jinojazydny abstrakt bude
k dispozici v brozufe k obhajobe).

Zav6r:

Autor prokazal, ze je schopny samostatneho vfedeckeho mygleni a samostatne
vedecke prace a doporuc'uji tedy, aby v pfipade usp6Sne obhajoby a zodpovezeni v tomto
posudku uvedenych nevyfe§enych otazek mu byl ud61en titul Ph.D. v oboru MFF UK 1-3
,,Matematicka lingvistika".
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